
Dziękujemy za wybór naszych słuchawek dokanałowych Blue BYRD.

Aby zapewnić optymalny odsłuch, prosimy o  zapoznanie się ze 
szczegółowymi informacjami na temat korzystania ze słuchawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
◦	 Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z in-

strukcją obsługi.
◦	 Nie używaj produktu, gdy jest uszkodzony.
◦	 beyerdynamic GmbH & Co. KG nie ponosi odpowiedzialności 

za jakiekolwiek szkody, obrażenia lub wypadki spowodowane 
przez nieprawidłowe lub niewłaściwe użytkowanie produktu.

Unikaj wypadków i uszczerbku na zdrowiu
◦	 Podczas podłączania słuchawek dokanałowych upewnij się, że 

poziom głośności jest ustawiony na minimum. Dostosuj poziom 
głośności dopiero po włożeniu wkładek dokanałowych. Aby unik-
nąć możliwego uszkodzenia słuchu, należy unikać odsłuchu przez 
dłuższy okres czasu przy dużej głośności. 

◦ 	Zwracamy uwagę, że zbyt duża głośność i  długi czas odsłuchu 
mogą spowodować uszkodzenie słuchu. Uszkodzenia słuchu za-
wsze stanowią nieodwracalny uszczerbek na zdrowiu. Słuchawki 
douszne mogą być nawet o 6-9 dB głośniejsze od nausznych, po-
nieważ znajdują się bezpośrednio w kanale słuchowym, zwiększa-
jąc tym samym ryzyko uszkodzenia słuchu.

◦ 	Jeśli cierpisz na szum uszny, nie korzystaj ze słuchawek lub 
zmniejsz głośność.

◦ 	Należy zachowywać odpowiedni poziom głośności. Zaleca się jak 
najkrótszy czas odsłuchu przy wysokich poziomach głośności.

◦ 	Podczas korzystania ze słuchawek ważne jest regularne czysz-
czenie wkładek. Izolują  one przewód słuchowy, w uchu powstaje 
ciepły i wilgotny „klimat”, który sprzyja namnażaniu się zarazków.

◦ 	Małe części, takie jak opakowanie i akcesoria, należy przechowy-
wać z dala od dzieci i zwierząt domowych. Przypadkowe połknię-
cie może spowodować uduszenie.

◦	 Aplikacja Beyerdynamic MIY pozwala na spersonalizowanie słu-
chawek Bluetooth®. Dostępna w aplikacji funkcja analizy odsłu-
chu pozwala korzystać ze słuchawek bez przekraczania zalecane-
go maksymalnego poziomu akustycznego. Słuchawki  Bluetooth® 
i  aplikacja MIY rejestrują tylko wpływ dźwięku generowanego 
przez słuchawki; inne, zewnętrzne źródła dźwięku nie są brane 
pod uwagę przy obliczaniu wpływu akustycznego. 

Zagrożenie życia!
Słuchawki dokanałowe drastycznie redukują percepcję dźwięków 
otoczenia. Używanie słuchawek dokanałowych w  ruchu drogo-
wym może być potencjalnie niebezpieczne. Słuch użytkownika nie 
może być ograniczony w stopniu, który powoduje zagrożenie dla 
bezpieczeństwa drogowego. Nie należy używać słuchawek w ob-
szarze działania potencjalnie niebezpiecznych maszyn i narzędzi.

Zmieniona percepcja akustyczna. 
Dla wielu osób noszenie słuchawek dokanałowych wymaga przy-
zwyczajenia się, ponieważ akustyczna percepcja własnego głosu 
i ciała, a także dźwięki ucha wewnętrznego, które występują pod-
czas chodzenia, różnią się od „normalnej” percepcji. To początko-
we uczucie znika zwykle po pewnym czasie użytkowania.

Odpowiedzialność / prawidłowe użytkowanie
◦	Nie należy używać produktu do zastosowań innych niż te opi-

sane w niniejszych informacjach o produkcie. beyerdynamic nie 
ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe użycie produktu i jego 
akcesoriów.

◦	 beyerdynamic nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia 
urządzeń USB, które nie spełniają specyfikacji USB.

◦	 beyerdynamic nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe 
w wyniku awarii przesyłu z powodu wyczerpanej lub zużytej ba-
terii lub przekroczenia zasięgu transmisji Bluetooth®.

◦	 Należy przestrzegać odpowiednich przepisów krajowych.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
BLUE BYRD 2
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Słuchawki Bluetooth - 1szt.

Kraj pochodzenia: Chiny
Importer: 
Konsbud HI-FI Sp.z o.o.
Ul. Nowa 23 Stara Iwiczna, 05-500 Piaseczno
tel. (22) 750-23-22, email: info@konsbud-hifi.pl, www.konsbud-hifi.com.pl

Ostrzeżenie dotyczące ładowania
◦	 Przy ładowaniu akumulatora za pośrednictwem zintegrowanego 

portu USB typu C, używaj tylko zasilacza 5 V zgodnego ze stan-
dardem USB 2.0 / 3.0. (pobór mocy wynosi maksymalnie 0,5 A).

◦	OSTRZEŻENIE: Baterie (akumulator lub zainstalowane baterie) 
nie powinny być narażone na nadmierne ciepło takie jak światło 
słoneczne, ogień itp.

◦	 UWAGA: Nie otwierać obudowy. Niebezpieczeństwo wybuchu 
w przypadku nieprawidłowej wymiany baterii.

Ostrzeżenie o baterii
◦	Nie rozbierać.
◦	Nie używać baterii po kontakcie z wodą.
◦	Nie wystawiać na działanie wysokiej temperatury. Wysokie tem-
peratury powodują nieodwracalne uszkodzenia, szczególnie gdy 
urządzenie jest w dużym stopniu naładowane.
◦	Jeśli nie zamierzasz przez dłuższy czas korzystać z akumulatora, 
zalecamy obniżenie stopnia jego naładowania do 50% i przecho-
wywanie w temperaturze poniżej 30° C.
◦	Nigdy nie narażaj baterii na nadmierne ciepło, takie jak światło 
słoneczne, ogień itp.
◦	Niewłaściwe użytkowanie może spowodować uszkodzenie 
akumulatora. W skrajnych przypadkach istnieje ryzyko eksplozji, 
wydzielania ciepła, ognia, dymu lub gazu.

Akcesoria w zestawie
◦ Słuchawki dokanałowe Blue BYRD Bluetooth® 
◦ 5 par silikonowych wkładek dokanałowych (XS, S, M, L, XL)
◦ Kabel do ładowania USB-A do USB-C
◦ Etui do przechowywania
◦ Instrukcja obsługi
Przechowywanie w etui
◦ Aby zapewnić najlepszą ochronę, zawsze przechowuj słuchawki 
i akcesoria w dołączonym do zestawu twardym etui:



1. Przycisk włączania/wyłączania
2. Pilot zdalnego sterowania
[+] / [–] 	 zwiększanie / zmniejszanie głośności
( ) 	 przycisk wielofunkcyjny
Mikrofon        z tyłu pilota
3. Słuchawki 	z wymiennymi wkładkami
4. Złącze USB-C na kabel (pod spodem)
5. Wyświetlacz LED (wewnątrz)

Słuchawki

Jak wkładać i nosić słuchawki 
dokanałowe
◦	 Załóż pałąk na szyję, a następnie 

włóż obydwie słuchawki do lewego 
i prawego ucha.

◦	 Upewnij się, że słuchawki są wygod-
nie i bezpiecznie dopasowane

Aplikacja beyerdynamic MIY
Aplikacja Beyerdynamic MIY jest stale udosko-
nalana, aby jeszcze lepiej dostosować słuchaw-
ki Blue BYRD do twoich potrzeb i oferować 
przydatne funkcje jak personalizacja dźwięku 
MOSAYC, statystyki śledzenia codziennych na-
wyków słuchania i innych ustawień. Personali-
zacja dźwięku MOSAYC sprawi, że Twoje Blue 
BYRD zabrzmią jeszcze lepiej.

Aktualizacja oprogramowania
Aktualizacja oprogramowania jest łatwo dostępna za pośrednic-
twem aplikacji MIY.

Przywracanie ustawień fabrycznych
Wszystkie dane osobiste zostaną usunięte, jeśli urządzenie zostanie 
zresetowane do ustawienia fabryczne! 
◦ 	 Naciśnij jednocześnie przycisk [+] i [–] przez 4 s.

Informacje o kompatybilności
Słuchawki dokanałowe Blue BYRD są kompatybilne z urządzenia-
mi Bluetooth® obsługującymi następujące profile:
◦ 	 A2DP (dla transmisji audio)
◦ 	 HFP (dla telefonii)
◦ 	 HSP (wyjście głosowe)
◦ 	 AVRCP (do przesyłania sygnałów sterujących)
Uwaga: Powiązane funkcje są dostępne tylko jeśli są obsługiwane 
przez dany odtwarzacz.

Obsługiwane kodeki audio
W  profilu A2DP, słuchawki obsługują kodeki audio SBC, AAC i 
aptX™ Adaptive. Kodek aptX™ Adaptive zapewnia najlepszą jakość 
dźwięku.

Uwaga:
Należy pamiętać, że do transmisji audio można użyć tylko kode-
ków, które są dostępne także w odtwarzaczu.

Odtwarzacz i  słuchawki automatycznie wybiorą najlepszy kodek 
dostępny na obu urządzeniach, w następującej kolejności:
1. aptX™ Adaptive
2. aptX™
3. AAC
4. SBC

Uwaga:
Większość odtwarzaczy nie pokazuje, jaki kodek jest używany.
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Ładowanie
Do ładowania akumulatora, zalecamy korzystanie wyłącznie 
z dostarczonego w zestawie kabla ładującego USB.
1. Podłącz słuchawki do złącza USB typu A zasilanego napięciem (np. 
zasilacz USB) za pomocą dostarczonego kabla USB do ładowania.
2. Po naładowaniu odłącz kabel ładujący USB.

Wyświetlacz ładowania LED
Miga na czerwono: 	 Bateria naładowana w 0–30 %
Miga na żółto: 	 Bateria naładowana w 30–70 %
Miga na zielono: 	 Bateria naładowana w 70–99 %
Świeci na zielono: 	 bateria naładowana w 100%

Jak dobrać / wymienić wkładki dokanałowe
Aby zapewnić idealne dopasowanie do ucha, do zestawu załączo-
no 5 par wkładek dokanałowych w różnych rozmiarach. Wybierz 
wkładki, które zapewnią wygodę i bezpieczne dopasowanie, dobre 
tłumienie hałasu otoczenia i najlepszy możliwy dźwięk.   
Przy regularnym stosowaniu zalecamy wymianę wkładek co 3  miesią-
ce. Zapasowe silikonowe nakładki dokanałowe można zamówić on-line 
w sklepie beyerdynamic: www.beyerdynamic.com/service/spare-parts
1. Ostrożnie zdejmij obecną wkładkę douszną ze słuchawki. 
2.	 Nałóż nowe nakładki.
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Sterowanie słuchawkami Usuwanie listy sparowanych urządzeń:
◦ 	 Wciśnij przycisk Wł./Wył. dłużej niż 10 s. 
	 Lista sparowanych urządzeń Bluetooth® (maksymalnie 8) zosta-

nie usunięta, a słuchawki douszne przełączą się na tryb parowa-
nia Bluetooth®.

Obsługa wielopunktowa
Słuchawki można sparować z maksymalnie 8 urządzeniami Blueto-
oth®. Można ustanowić aktywne połączenie z maksymalnie dwoma 
urządzeniami naraz. Odtwarzanie muzyki i  korzystanie z  telefonu 
jest możliwe tylko z jednym urządzeniem naraz.
Obsługa telefonu ma pierwszeństwo w  stosunku do odtwarzania 
muzyki; tzn. odtwarzanie muzyki zostanie przerwane podczas roz-
mowy telefonicznej.

Podczas korzystania z urządzeń odtwarzających mają zastosowa-
nie następujące priorytety:

Parowanie słuchawek z odtwarzaczem 
Przed pierwszym użyciem słuchawek należy je sparować z telefo-
nem komórkowym lub innym urządzeniem z Bluetooth®. Proces 
parowania może różnić się w zależności od odtwarzacza, należy 
więc zapoznać się z instrukcją obsługi danego odtwarzacza.

Nawiązywanie parowania:

1.	Gdy słuchawki są wyłączone, naciśnij przycisk 
Wł./Wył. przez 6 s, aby uruchomić tryb parowania. 

	 LED będzie migać na niebiesko-czerwono.

2. Włącz funkcję Bluetooth® w odtwarzaczu i, jeśli to 
konieczne, wyszukaj nowe urządzenia.

3. Z  dostępnych urządzeń w  menu Bluetooth® od-
twarzacza wybierz „Blue BYRD (2nd gen.)” i sparuj 
oba urządzenia. 

	 Po sparowaniu Dioda LED na krótko świeci na niebie-
sko co 7s. Jeśli będą w zasięgu, oba urządzenia zostaną automa-
tycznie sparowane po każdym włączeniu.

Jeśli połączenie Bluetooth® zostało utracone, dioda LED na krótko 
miga na niebiesko co 3 s.

Włączanie / wyłączanie
◦	 Włączanie
	 Naciśnij przycisk Włącz/wyłącz przez 2 sekundy.

◦  Wyłączanie
	 Naciśnij przycisk Włącz/wyłącz przez 4 sekundy.

Priorytet Profil Urządzenie z priorytetem 
odtwarzania (PD)

1 HFP (telefonowanie) PD 1 (urządzenie 
używane jako pierwsze)

2 HFP (telefonowanie) PD 2 (urządzenie 
używane jako drugie)

3 A2DP (muzyka) PD 1 (urządzenie 
używane jako pierwsze)

4 A2DP (muzyka) PD 2 (urządzenie 
używane jako drugie)

Konfigurowanie wielu punktów
◦	 Sparuj słuchawki z  pierwszym urządzeniem (patrz „parowanie 

słuchawek z odtwarzaczem”).
◦ 	 Wyłącz połączenie Bluetooth® na pierwszym urządzeniu.
◦ 	 Wyłącz słuchawki.
◦ 	 Sparuj z drugim urządzeniem (patrz “parowanie z odtwarzaczem”).
◦ 	 Ponownie aktywuj połączenie Bluetooth z pierwszym urządze-

niem, które automatycznie łączy się ze słuchawkami.
◦ 	 Po sparowaniu obu urządzeń ze słuchawkami, słuchawki auto-

matycznie połączą się przy uruchomieniu z tymi urządzeniami.

Korzystanie z wielu punktów
Jeśli słuchawki zostały sparowane z dwoma 
urządzeniami 
-	 i włączono odtwarzanie multimediów, aby ode-

brać połączenie przychodzące należy nacisnąć 
krótko przycisk ( ). 

-	 i zakończono połączenie telefoniczne, aby 
rozpocząć odtwarzanie ostatnio odtwarzanego 
nośnika, należy nacisnąć krótko przycisk ( ). 

Ustawianie głośności

◦ 	 Stopniowo: naciśnij krótko przycisk [+] / [–].
◦ 	 W sposób ciągły: naciśnij i przytrzymaj przycisk 

[+] / [–].

Sygnał dźwiękowy rozlega się, gdy osiągnięto maksy-
malną/ minimalną głośność.

Odtwarzanie multimediów
Pamiętaj, że funkcje opisane poniżej są zależne od odtwarzacza 
oraz oprogramowania odtwarzacza i mogą być niedostępne.

◦	 Start / zatrzymanie
	 Naciśnij krótko jeden raz przycisk ( ). 
◦ 	 Następny / poprzedni utwór:
	 Naciśnij krótko dwa/ trzy razy przycisk ( ).
◦ 	 Szybkie przewijanie do przodu/ do tyłu:
	 Naciśnij krótko dwa/ trzy razy przycisk ( )
	 i przytrzymaj.
	

Wywołaj osobistego asystenta

◦	 Aby wywołać osobistego asystenta na smartfonie lub tablecie: 
	 Naciśnij przycisk ( ) na 2 sekundy.

Kontrola połączeń

◦ 	Odbierz / zakończ połączenie (1):
	 Krótko naciśnij ( )

◦ 	Odrzuć połączenie:
	 Naciśnij przycisk ( ) na 2 s.

◦	Zwiększenie/ zmniejszenie 
głośności połączenia (2):

	 Naciśnij przycisk [+] / [–].



Funkcje przycisków pilota

Zwiększenie głośności Naciśnij przycisk [+]

Zmniejszenie głośności Naciśnij przycisk [-]

Włączanie słuchawek Naciśnij przycisk Włącz/wyłącz na 2 s

Wyłączanie słuchawek Naciśnij przycisk Włącz/wyłącz na 4 s

Odtwarzanie start 
/ stop

Naciśnij krótko 1 raz przycisk ( )

Następny utwór Naciśnij krótko 2 razy przycisk ( )

Poprzedni utwór Naciśnij krótko 3 razy przycisk ( )

Przewijanie do przodu Naciśnij krótko przycisk ( ) 2 razy, 
następnie przytrzymaj

Przewijanie do tyłu Naciśnij krótko przycisk ( ) 3 razy, 
następnie przytrzymaj

Odbieranie / kończenie 
połączenia

Naciśnij krótko jeden raz przycisk ( )

Odrzucanie połączenia 
przychodzącego

Naciśnij przycisk ( ) na 2 s

Wywołaj asystenta Naciśnij przycisk ( ) na 2 s

Przywracanie ustawień 
fabrycznych

Naciśnij jednocześnie przycisk ( ) i [–]
przez 4 s.
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Wskazania diody LED na pilocie

Ładowanie LED miga na czerwono/żółto/zielono

Ładowanie zakończone LED świeci na zielono

Wyłączanie LED świeci na czerwono 
raz przez 1,5s

Akumulator prawie 
wyczerpany 

LED szybko miga na czerwono

Tryb parowania 
Bluetooth® jest aktywny

LED miga na niebiesko-czerwono

Połączenie Bluetooth® 
jest aktywne

LED miga na niebiesko co 7s

Utracono połączenie 
Bluetooth® 

LED miga na niebiesko co 3s

Odtwarzanie multi-
mediów jest aktywne 

LED miga na niebiesko co 7s

Połączenie przychodzące LED miga szybko na niebiesko

Trwa połączenie głosowe LED miga na niebiesko co 7s

Aktywny tryb aktualizacji LED świeci na różowo 3 razy na sek.

Informacje o akumulatorach litowo-jonowych
◦ 	 Wysokie temperatury powodują nieodwracalne uszkodzenia, 

szczególnie gdy urządzenie jest w dużym stopniu naładowane.
◦ 	 Jeśli nie zamierzasz przez dłuższy czas korzystać z akumulatora, 

zalecamy obniżenie stopnia jego naładowania do 50% i prze-
chowywanie w temperaturze poniżej 20 ° C.

◦ 	 Po zakończeniu użytkowania należy wyłączyć urządzenie.
Konserwacja
◦	 Do czyszczenia użyj miękkiej ściereczki zwilżonej środkiem do 

czyszczenia na bazie alkoholu. Upewnij się, że żadna ciecz nie 
przedostaje się do wewnątrz słuchawek.

◦	 Nie należy używać środków czyszczących zawierających roz-
puszczalniki, ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię.

Części zamienne
◦ 	 Części zamienne do słuchawek są dostępne w  Internecie na 

stronie www.beyerdynamic.com/service
Utylizacja
Ten symbol na produkcie, w instrukcjach lub na opakowa-
niu oznacza, że ​​dany sprzęt elektryczny i elektroniczny na-
leży utylizować osobno. W Unii Europejskiej prowadzone 
są systemy selektywnej zbiórki do recyklingu. Aby uzyskać 
więcej informacji należy skontaktować się z władzami lo-
kalnymi lub sprzedawcą, u którego nabyto produkt.

Słuchawki nie 
włączają się

Akumulator jest 
rozładowany

Naładuj akumulator

Brak dźwięku Nie ma połączenia 
Bluetooth®

Sparuj słuchawki 
z odtwarzaczem

Słuchawki nie 
pojawiają się na 
liście dostępnych 
urządzeń 
Bluetooth® na 
odtwarzaczu

◦ Słuchawki są 
wyłączone
◦ Słuchawki nie są 

w trybie parowania
◦ Słuchawki są już 

sparowane z innym 
odtwarzaczem

◦ Włącz słuchawki 
◦ Ustaw słuchawki na 

tryb parowania
◦ Odłącz drugie urządze-

nie i sparuj słuchawki 
z preferowanym 
urządzeniem

Odtwarzanie jest 
zbyt ciche.

Przesyłany sygnał 
audio jest zbyt cichy

Ustaw głośność odtwar-
zania na odtwarzaczu na 
maksimum

Dźwięk jest chrap-
liwy, a reprodukcja 
basu zbyt słaba

Uszczelnienie wkładek 
dokanałowych nie jest 
wystarczające

Aby dźwięk był idealny, 
wybierz odpowiednie 
wkładki dokanałowe

Zasięg sieci 
bezprzewodowej 
jest zbyt słaby lub 
połączenie zostało 
utracone

Wystąpiły zakłócenia 
z innymi urządzeniami

Odsuń się od ruterów 
Wi-Fi i urządzeń mikro-
falowych; nie stawaj 
pomiędzy odtwarza-
czem a słuchawkami

Rozwiązywanie problemów

Uproszczona deklaracja zgodności UE
Niniejszym beyerdynamic oświadcza, że urządzenia radiowe są 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny na stronie: http: //www.beyerdynamic.com/cod

Ustawienia odtwarzacza dla najlepszego dźwięku 
1. Zalecamy ustawić poziom głośności na słuchawkach na minimum, 

a na odtwarzaczu na maksimum. 
2. Kontrolować poziom głośności na słuchawkach, a nie odtwarzaczu.
Uwaga: Dotyczy odtwarzaczy, które nie synchronizują automatycznie gło-
śności. Na odtwarzaczach, które automatycznie synchronizują głośność - 
głośność słuchawek jest identyczna z głośnością odtwarzacza.
3. Wyłącz efekty dźwiękowe w oprogramowaniu odtwarzacza.

Rejestracja produktu
◦	Na stronie www.beyerdynamic.com można zarejestrować swoje 

słuchawki podając numer seryjny.
Warunki gwarancji
◦	 Aktualne warunki gwarancji dostępne na: www.beyerdynamic.com.

Specyfikacja techniczna
Zakres częstotliwości RF. . . . . . . . . . .  . . . 2,400 - 2,4835 GHz
Moc transmisji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 dBm
Temperatura działania / ładowania. . . . .  -10 - 60° C / 0 - 45° C

Szczegółowe specyfikacje techniczne dostępne są pod adresem: 
www.beyerdynamic.com/blue-byrd

Konsbud Hi-Fi Sp. z o.o. ul. Nowa 23, 
Stara Iwiczna, 05-500 Piaseczno 
tel. (22) 750-23-22, 
e-mail: info@konsbud-hifi.pl, www.konsbud-hifi.pl

wyłączny dystrybutor:


